
13.Tétel: Oktatás


1) Fordítás:
a) szavankénti fordítás:


Quid sit futurum cras, fuge quarere, et                               

mi   lesz  a jövő  holnap,  kerüld  keresni,  és

quem fors dierum cumque dabit,lucro

bármelyikét  a sors  napoknak a  adni fogja, nyereségnek

adpone,nec dulcis amores

vedd,  és ne  édeseket  szerelmeket

sperne puer,neque tu choreas,

vesd meg  fiú(ként),  se  te  a kartáncokat,


donec virenti canities abest

amíg  virulótól  az öregség  távol van

morosa. Nunc et campus et areae

mogorva.  Most  és a mező  és  a rét

lenesque sub noctem susurri

halk(ak)  és  éjszaka alatt  a suttogások

composita repetantur hora…

a megbeszéltben  kerestessenek föl/ismételtessenek  órában


b) folyamatos fordítás:


Hogy mi lesz holnap, ne kérdezd, és
bármilyen napot fog adni a sors, vedd
nyereségszámba, és ifjúként ne vesd meg az
édes szerelmeket, se a kartáncokat,

míg távol van tőled a virulótól a zsémbes
öregség. Most kell felkeresni a mezőt és a tereket
és most ismétlődjenek a halk suttogások
a megbeszélt órában…


c) szavak:


sum, esse, fui = van
futurus 3 = jövő
cras = holnap
fugio 3., -i, -iturus = kikerül
quaero 3., quaesivi, quaesitum = keres
fors,-tis f. = sors
dies, diei m. = nap
do 1. dedi, datum = ad
lucrum, -i n. = nyereség
adpono 3. adposui, adpositum = odahelyez
dulcis 2 = édes
amor, -is m. = szerelem
sperno 3., sprevi, spretum = megvet
puer, -i m. = fiú
chorea, -ae f. = tánc
virens, -ntis = viruló
canities, -ei f. = öregség
absum, abesse, abfui/afui = távol van
morosus 3 = szomorú, zsémbes
campus, -i m. = mező
area, -ae f. = szabad tér
lenis 2 = enyhe
nox, noctis f. = éjszaka
susurrus, -i m. = suttogás
compono 3., composui, compositum = megbeszél
repeto 3., repetivi, repetitum = ismétel, újra felkeres
hora, -ae f. = óra



2) [bookmark: _GoBack]Nyelvtani példák:

· Coni. Act. Praes. Impf. S/3 :		sit = legyen
· Coni. Pass. Praes. Impf. Pl/3 :	repetantur = ismételtessenek (ismételjék őket)
· Imperativus:		fuge! = kerüld!, sperne! = vesd meg!, adpone! = tedd oda!
· P. P. P.:		composita = a megbeszélt
· függő kérdés		Fuge quarere, quid sit futurum cras!
3) 
4) Memoriter:
 


Vides, ut alta stet nive candidum
Soracte nec iam sustineant onus
silvae laborantes, geluque
flumina constiterint acuto?
Dissolve frigus ligna super foco
large reponens atque benignius
deprome qadrimum Sabina,
o Thaliarche, merum diota!

5) Művelődéstörténet: Oktatás

Fiúk:

6-7 éves korukig a gyermekeket otthon nevelték.

7 éves kortól elemi iskolába jártak: ludus
· Tanító : ludi magister 
· írás: tabula cerata (viasztábla) + stylus (íróvessző)
· olvasás: Odüsszeusz fordítások + Vergilius: Aeneis
· számolás: abacus (számolótábla) + calculus (kavics)
· fizetős

11-12 éves kortól schola: (kb. 17 éves korig)
· Tanító: grammaticus
- nyelvtan, csillagászat, történelem, verstan, görög
- papirus + penna (toll)

Retorika iskola: jog, retorika,filozófia

Külföldi tanulmányút: Athén,Rhodos

Lányok:

Otthon tanulták a művészeteket és a háztartást.

A testnevelés fontossága:
· a Mars-mezőn (Campus Martius)
· a közfürdőkben
· a sportpályákon
